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ASICHERHEITSHINWEISE SYMBOLERKLARUNG

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- Kein essigsdurehaliiges Silikon verwenden!
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen

werden. @\NSTA[LAT\ONSBE|SP|E[
A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper- [siehe Seite E)
reinigungszwecken eingesefzi werden. Es kénnen auch baugleiche Armaturen in

Kombination mit dem Waschbecken verwendet
MONTAGEHINWEISE : ) )
werden. Allerdings kann Hansgrohe keinerlei
/' Vor der Montage muss das Produkt auf Transport- Gewahr fir das Spritzverhalten der eingesetzten
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden Armatur Gbernehmen.

keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt. % MASSE (siche Seite EJ)
|

/ In die Waschschisseln dirfen nur unverschliePbare )
Ablaufventile montiert werden, z. B. Hansgrohe Ablauf- 0@ SERVICETEILE (siehe Seite E)
ventil Artikelnummer 50001XXO. © SONDERZUBEHOR

/ Es missen alle MafBe und Einbaupositionen vor Beginn (nicht im Lieferumfang enthalten)
der Montagearbeiten geprift werden. Lackstift Alpinweiss L 090 BOT (Audi/VW) zum
/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- Ausbessern von kleinen Beschadigungen der
linien sind einzuhalten. Oberflache.

|

i~ REINIGUNG (siche Seite EJ)

q
!
!

/ Mit Politur polieren und danach wachsen
[hierfur kennen Autopflegemittel verwendet
werden).

/ Beiregelmé&Biger Pflege wird das Produkt
Uber lange Zeit seine Schanheit bewahren.

/ Das Produkt sollte weder Sauren, AbfluBreini-
ger, Haarfarbemittel, Stempelkissen, Tusche-
stiften noch Chlor ausgesetzt werden.

/ Sollte das Produkt aus irgend einem Grund
Kratzer aufweisen oder an Glanz verlieren,
so sind die oben angegebenen Anweisun-
gen bzgl. des Polierens und Wachsens zu
befolgen.

/ Fur eine fachgerechte Ausbesserung von
schweren Beschadigungen wenden Sie sich
bitte an lhren Fachh&ndler oder direkt an
Hansgrohe. Die Adresse finden Sie auf der
beiliegenden Reinigungsempfehlung.

MONTAGE (siehe Seite ) §



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ Seules des vannes d'écoulement non verrouillables
doivent étre montées dans les lavabos. Par ex. vanne
d'écoulement Hansgrohe réf. 50001XX0.

/ Toutes les cotes ef les positions de montage doivent
étre vérifiées avant le début des travaux de montage.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

MONTAGE |voir pages E3 §

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétiquel

EXEMPLE D'INSTALLATION
(voir pages B

Il est également possible d'uiliser des robinet-
teries de méme forme en combinaison avec

le lavabo. Cependant Hansgrohe n'engage

aucune responsabilité quant au comportement en

fonctionnement de la robinetterie utilis¢e.
% DIMENSIONS [voir pages [E])
| S 2 A )
0®® PIECES DETACHEES (voir pages E)
ACCESSOIRES EN OPTION
(ne fait pas partie de la fourniture)

Stylo de retouche blanc alpin L 090 BO1
[Audi’VW) permettant de retoucher de petits
endommagements de surface.

/

NETTOYAGE |voir pages EJ)

Polir avec un agent lustrant puis appliquer la
cire (il est possible d'utiliser pour cela des
produits d'entretien pour auto).

S'il est régulierement entretenu, le produit
restera longtemps & I'état neuf.

Le produit ne devrait ére exposé ni aux
acides, ni aux détergents de tuyauterie, ni aux
teintures de cheveux, ni & I'encre de tampons
encreurs et de stylos feutres, ni au chlore.

Au cas oU, pour une raison ou pour une

autre, le produit perdrait de son brillant ou
présenteraitdes rayures, appliquer les mesures
indiquées pour le polissage.

Pour la réparation professionnelle de dom-
mages sérieux, s'adresser soit au commercant
spécialisé, soit directement & Hansgrohe, dont
I'adresse figure sur la recommandation pour
le nettoyage ci-jointe.
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ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ Only non-locking drain valves may be installed in the
wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part no.

50001XX0.

/ Before starting any mounting work, check all dimen-
sions and installation positions.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

ASSEMBLY [see page EA) §

SYMBOL DESCRIPTION
( Do not use silicone containing acetic acid!

INSTALLATION EXAMPLE
(see page E])

Optionally, fittings of identical design may be
combined with the wash basin. However, Hans-
grohe does not take any liability for the spray
behaviour of such fittings.

DIMENSIONS (see page B

SPARE PARTS (see page EJ)
SPECIAL ACCESSORIES

(order as an extra)

Lacquer pen Alpine White L 090 BO1 (Audi/
VW) for touching up minor paint damage

==~ CLEANING [see page B

/ First apply polish and then wax (car care
products may be used for this).

/Ifregularly cared for, the product will retain its
beauty for a long time to come.

/ The product should neither be exposed to
acids, drain cleaners, hair dyes, ink pads,
India ink pens, nor to chlorine.

/I for some reason, the product exhibits any
scratches or loses ist shine, the instructions
stated above with regard to polishing and
waxing must be followed.

/ For a professional repair of major damage,
please contact your dealer, or contact Hans-
grohe directly under the address given in the
enclosed Cleaning Recommendation.



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Neilavandini si devono montare solo valvole di scari-
co non chiudibili, p. es. valvola di scarico Hansgrohe
Numero articolo 50001XXO0.

/ Tutte le quote e le posizioni di installazione devono

essere verificate prima di iniziare i lavori di montaggio.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

MONTAGGIO (vedi pagg. ) §
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DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

ESEMPIO PER L'INSTALLAZIONE
(vedi pagg. EJ)

In combinazione con il lavandino possono
essere utilizzate anche armature di costruzione
uguale. Tuttavia la Hansgrohe non pud assumersi
alcuna responsabilita per il comportamento di
spruzzo dell'armatura impiegata.

INGOMBRI (vedipagg. B

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. EJ)
ACCESSORI SPECIALI

(non contenuto nel volume di fornitura)

Pennarello bianco alpino L 090 BO1 (Audi/VW)
per migliorare (ritoccare) piccoli danneggiamenti
della superficie.

PULITURA |[vedipagg. Edl

/ lucidare con del lucidante e poi applicare

della cera {a tal proposito possono essere uti-
lizzati prodotti di trattamento per automobili).
Con un tratfamento periodico il prodotto
conserverd a lungo la sua bellezza.

Il prodotto non deve essere sottoposto a
acidi, detergenti per lo scarico, coloranti per
capelli, tamponi per timbri, pennarelli e al
cloro.

Se il prodotto per un qualsiasi motivo dovesse
presentare dei graffi oppure perdere la sua
brillantezza, allora seguire le istruzioni sopra
indicate, riguardo alla lucidatura e all'appli-
cazione della cera.

Per una riparazione eseguita a regola

d'arte di gravi danneggiamenti, rivolgersi al
proprio rivenditore oppure direftamente alla
Hansgrohe. L'indirizzo lo trovate sul foglio di
raccomandazione di pulizia in allegato.
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,
higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ En los recipientes de lavabo solo se pueden montar

vélvulas de desagie no bloqueables, por ejemplo la
vélvula de desagiie de Hansgrohe, Ref. 50001XXO0.

/ Antes del inicio de los frabajos de montaje deben com-

probarse todas las medidas y posiciones de monfaje.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

MONTAJE (ver pagina E4) §

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

£
W

N

0@@

No utilizar silicona que contiene acido acéficol

EJEMPLO DE INSTALACION
(ver pagina )

En combinacién con el lavabo, se pueden usar
griferias de un fipo constructivo equivalente. Sin
embargo Hansgrohe no se puede responsabili-
zar del comportamiento de rociado de la griferia
utilizada.

DIMENSIONES (ver pagina EJ)

REPUESTOS [verpagina Bl
OPCIONAL (noincluido en el suministro)

Rotulador de laca blanco alpino L 090 BO1
[Audi/VW)| para retocar los pequefios dafios de
la superficie.

LIMPIAR (ver pagina B

/ Pulir con brufiido y después encerar (para ello
pueden utilizarse productos para el cuidado
de los automéviles).

/ Sise cuida regularmente, el producto conser-
vard su belleza durante mucho tiempo.

/ No debe someterse el producto a la accién
de acidos, desatascadores, tintes de pelo,
almohadillas de tinta, rotuladores de finta
china ni cloro.

/ Sipor alguna razén el producto presenta
signos de rascado o pierde brillo, deberan
seguirse las indicaciones arriba citadas sobre
pulido y encerado.

/ Para reparar adecuadamente dafios graves,
por favor dirfjase a su comercio especiali-
zado o bien directamente a Hansgrohe. La
direccién figura en las recomendaciones de
limpieza adjuntas.



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ In de wastafels mogen alleen onafsluitbare afvoerplug-

gen gemonteerd worden, bv. Hansgrohe afvoerplug

artikelnummer 50001XXO0.

/ Alle maten en inbouwposities moefen voor het begin
van de montagewerkzaamheden worden gecontro-
leerd.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

richilijnen moeten nageleefd worden.

MONTAGE (zie blz. B §

)|

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

Gebruik geen zuurhoudende siliconel

INSTALLATIEVOORBEELD

(zie blz. ﬂ)

In combinatie met de wastafels mogen ook
equivalente armaturen gebruikt worden. Hans-
grohe kan echter geen garantie bieden voor de
sproeikwaliteit.

MATEN (zie blz. B
SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)
TOEBEHOREN
[behoort niet tot het leveringspakket)

Lakstift alpinewit L 090 BOT (Audi/ VW] voor het
retoucheren van kleine beschadigingen van het
oppervlak.

REINIGEN (zieblz. K

/ Met glansmiddel polijsten en vervolgens
wassen (hiervoor kunnen autoverzorgingsmid-
delen gebruikt worden).

/ Bij een regelmatig onderhoud zal het product
langer mooi blijven.

/ Het product mag niet blootgesteld worden
aan zuren, onfstopper, kleurshampoo, stem-
pelinkt, Chinese inkt of chloor.

/ Indien het product om bepaalde redenen
krassen vertoont of zijn glans verliest, moeten
de hierboven vermelde instructies betreffende
het polijsten en wassen gevolgd worden.

/ Voor een vakkundige reparatie van ernstige
bschadigingen wendt u zich best tot uw
vakhandelaar of neemt u direct contact op
met Hansgrohe. Het adres vindt u op de bijge-
voegde reinigingstips.
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.
MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pa overfladen ikke laengere.

/| vaskebassinerne ma der kun monteres aflabsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe aflgbsventil

artikelnummer 50001XXO0.

/ Fer monteringen skal alle dimensioner og monterings-
positioner konfrolleres.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

MONTERING (ses B §

SYMBOLBESKRIVELSE
( Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

@

INSTALLATIONSEKSEMPEL

(ses. m)

Sammen med vasken kann der ogsé anvendes
lignende armaturmodeller. Men ganske vidst kan
Hansgrohe ikke garantere for sprojteadfeerden af
disse armaturer.

MALENE (ses. E)

RESERVEDELE (ses. [
SPECIALTILBEH®@R

[ikke med i leveringsomfang])

Lakstift alpehvid L 090 BOT (Audi/VW] til udbed-

ring af smé skader i overfladen

==~ RENGORING (ses EJ

/ Gnid ferst produktet med politur og derefter
med voks (hertil kan bilplejemidler anvendes).

/ Ved regelmaessig pleje vil produktet bevare sit
flotte udseende.

/ Produktet ber hverken udsaettes for syre,
aflebsrensemiddel, harfarvemiddel, stempel-
puder, tuschpenne eller klor.

/ Hvis produktet af en eller anden &rsag opviser
ridser eller mister glansen, s& skal de oven-
naevnte anvisninger mht. polering og voksning
falges.

/ For korrekt afhjzelp of beskadigelser, kontakt
venligst din fagforhandler eller Hansgrohe
direkte. Adresserne finder du p& den vedlagte
rengeringsanbefaling.



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Nos lavatérios s6 podem ser montadas valvulas de

escoamento n&o fechdveis como, por exemplo, vélvula

de escoamento Hansgrohe, Referéncia 50001XX0.

/ Téem que ser controladas todas as dimensées de mon-
tagem antes de iniciar os trabalhos de montagem.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

MONTAGEM [ver pagina ) §

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o ufilizar silicone que contenha dcido
acéticol

EXEMPLO DE INSTALACAO
(ver pagina B

Também podem ser utilizadas torneiras do
mesmo fipo, em combinacdo com o lavatério.
No entanto, a Hansgrohe n&o se responsabiliza
pelo comportamento de salpicos da forneira
utilizada.

% MEDIDAS (ver pagina EJ)
|

0@, PECAS DE SUBSTITUICAO
© [ver pagina E)
ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)

Lapis de retoque branco alpino L 090 BOT (Audi/
VW) para retocar pequenos danos superficiais.

LIMPEZA [ver pagina EJ)

/ Polir com polidor e depois encerar (para este
trabalho podem ser utilizados produtos de
limpeza/conservacdo do ramo automavel).

/O produto manterd a sua beleza por muito
tempo, se for sujeito a uma conservac@o
regular.

/O produto ndo deve ser exposto a écidos,
agentes desentupidores, tintas para o cabelo
ou a cloro.

/  Se, por alguma razé&o, o produto apresentar
riscos ou perder o seu brilho, devem ser segui-
das as instrugdes supracitadas referentes ao
polimento e enceramento.

/ Entre em contacto com um vendedor espe-
cializado ou directamente com a Hansgrohe
para a reparacdo correcta de danos graves.
O endereco pode ser consultado nas “Reco-
mendacgées de limpeza” em anexo.
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/W umywalkach mozna zamontowa¢ jedynie nieza-
mykane zawory odptywowe, np. zawér odptywowy

Hansgrohe, nr artykutu 50001XX0.

/ Przed pracami montazowymi nalezy sprawdzi¢ wszyst-

kie wymiary pozycji montazowych.
/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

MONTAZ (patrz strona [E3)

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

PRZYKtAD INSTALAC]I
(patrz strona B

Wraz z umywalkg mozna tez uzy¢ armatur o
podobnej konstrukcii. Firma Hansgrohe nie jest
jednak w stanie zapewni¢, ze bedq sie one
zachowywad tak samo.

W YMIARY (patrz sirona [B])

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona )
WYPOSAZENIE SPECJALNE
[Nie jest czgéciq dostawy)

Lakier w sztyfcie biel alpejska L 090 BO1 (Audi/
VW) do usuwania matych uszkodzen powierzch-
ni.

. CZYSZCZENIE |[patrzsirona EJ)

/ Polerowa¢ przy uzyciu politury, a potem
nawoskowa¢ (tutaj mozna uzy¢ $rodkéw do
pielegnaciji samochodéw).

/ Regularna pielegnacja powoduie, ze produkt
zachowuje swoje piekno przez diugi okres
czasu.

/ Produktu nie nalezy poddawa¢ dziataniu
kwaséw, srodkéw do czyszczenia odptywow,
srodkéw do farbowania wloséw ani chloru.

/ Jezeli z jakiego$ powodu produkt posiada
zadrapania lub zatracit potysk, nalezy
postepowac zgodnie ze wskazéwkami dot.
polerowania i woskowania.

/W celu zapewnienia odpowiednich srodkéw
naprawy nalezy sie zwréci¢ do dystrybutora
lub bezposrednio do firmy Hansgrohe. Adres
podano na dotgczonym zaleceniu dotyczg-
cym pielegnacji.



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je

nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za

ocelem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/

Pred montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny 2&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné od-
padni ventily, napf. Hansgrohe, obj.¢. 50001XX0.
Pred zacatkem montdznich praci se musi provéfit

viechny rozméry a polohy pro zabudovéni.

Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

MONTAZ [viz strana E) §

POPIS SYMBOLU
( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

@

PRIKLAD INSTALACE (vizstrana [EJ)

V kombinaci s timto umyvadlem je mozné pou-
Zivat armatury stejného typu. Firma Hansgrohe
viak nemize prevzit zadné zaruky za stfikact
funkce pouzité armatury.

ROZMIRY [vizstrana B

& SER v |Vs N |" D \'VL’Y (vizvstrono B '
ZVLASTNIT PRISLUSENSTVI

[nenf sou&dsti dodavky)

Tuzka na opravu laku bilé alpska L 090 BO1
[Audi/ VW] k vylepseni malych povrchovych
poskozen.

=~ CISTENI |viz strana Ed)

/ Vylesiéte lestidlem a pak navoskujte (k tomu je
mozné pouzit pfipravky na ¢isténf vozidel).

/ P¥i pravidelném ¢&isténi si vyrobek dlouhodobég
zachové svou krasu.

/ Vyrobek by nemé&l byt vystaven vlivu kyselin,
&isti¢d odpadu, barev na vlasy, inkoustovych
per, inkousfovych polstarkd ani chléru.

/ Pokud se na vyrobku z n&jakého divodu
vyskytnou skrdbance nebo dojde ke zfrats
lesku, postupujte podle vyse uvedeného
névodu na ledténi a voskovani.

/ Chcete-li provadét odbomé opravy velkych
poskozenf obrafte se na specializovany
obchod nebo piimo na firmu Hansgrohe.
Adresu naleznete na piilozeném doporucent
pro cisténi.
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnu
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/  Pred monté&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/Do lavérov sa mézu montovaf iba neuzatvératelné

odpadové ventily, napr. Hansgrohe, obj. & 50001XX0.

/ Pred zaciatkom montaznych prac sa musia preverif
vietky rozmery a polohy na zabudovanie.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

MONTAZ (vid strana E) §

POPIS SYMBOLOV
( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

PRIKLAD INSTALACIE
(vid'stronom]

Pouzif je mozné aj konstrukéne rovnaké armatiry
v kombindcii s umyvadlom. Hansgrohe viak
nemdze prevziaf Ziadne rugenie za spdsob
striekania pouZite] armatury.

ROZMERY (vid strana EJ)

SERVISNE DIELY (vid strana [E])
ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

[nie je sucasfou dodavky)

Lakovacia ceruzka Alpinweiss L 090 BOT (Audi/
VW) na opravu mensich poskodeni povrchu.

==~ CISTENIE (vid strana EJ)

/ Vylestif politrou a potom navoskovat (k fomu
je mozné pouzif prostriedky na o3efrovanie
automobilov).

/ Pri pravidelnom oSetrovani si produkt uchova
svoju krasu po dlhd dobu.

/ Produkt by sa nemal vystavovaf kyselinam,
prostriedkom na ¢istenie odpadoy, farbédm na
vlasy, podugkam na peciatky, tusovym fixkam
ani chléru.

/ Ak by produkt z nejakych dévodov vykazoval
skrabance, potom je potrebné nasledovaf
hore uvedené pokyny tykajoce sa lestenia a
voskovania.

/ Pre odborné vylepsenie zavaznych poskode-
ni sa, prosim, obrafte na vasho odborného
predajcu alebo priamo na Hansgrohe. Adresu
ndjdete na prilozenom odport&ani k &isteniu.
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AYKA3ZAHNSE MO TEXHUKE BE3OMAC-
HOCTU

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMYI n !'IOpe:iOB,

A Vsnenve paspewaercd MCNONbL3OBATL TONMLKO B
TMTUEHNYECKMX Lendx: Ang npUHATAS BAHHbI 1 NNYHOM
TMreHsl.

YKAZAHWMG MO MOHTAXY

/ [epen MoHTaXOM CrenyeT npoBEPUTH M3nEUE HA
npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHta-
Xa NpeTeHsum o Bo3melleHunm yilepba 3a nospexae-
HIS NPM NEePeBO3Ke 1N NOBPEXAEHWI NOBEPXHOCTEN
He NPUHUMAIOTCH.

/B pakoBuHe MOXHO yCTAHABAMBATH TONLKO HE3AMM-
PaOWMECS CMYCKHbIE KNANAHbI, HAMPUMED CMYCKHOM
knanax Hansgrohe, aptukyn 50001XX0.

/ Bce pasmepbl U NonoxeHms yCTOHOBKM HEOOXOAMMO
npoBepaTs A0 HAYANA MOHTAXHbBIX pO6OT,

/ Heobxonnmo cobnionats TpebosaHms No MOHTAXY,
NEeMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

MOHTAX (em. crp. B §

OMMCAHME CMMBONTOB

He npumensiite cunukon, conepxatmit ykcyc-
HYHO KUCNOTY.

MPMUMEP YCTAHOBKM

(em. crp. B)

B couetanum ¢ pakoBMHOM MOXHO MCMONL30BATH
TAKXXE APMATYpPsl CXOXMX KOHCTPYKUmi, Oaxako,
B 370M cniydae drpma Hansgrohe ve Geper Ha
cebs OTBETCTBEHHOCTM 30 paboune xapakTepu-
CTMKM MCNONb3yEMOMN apMaTypbl.

PABMEPH (cm. crp. E])

KOMMNEKT (em. crp. E)

CHEUMATIBHBIE
NMPMHAONEXHOCTU

(He BknioyeHo B 06bem nocTaskul)

Monkpacounsiit kaparaaw, Gensin L 090 BO1
(Audi/VW) ans ycTpateHis Hebonblwmx nospex-
NEHMI NOBEPXHOCTU.

OYUMCTKA [em cp. B

/ Otnonupyntecpenctsom Ans NOAMPOBKM 1 NO-
KpOWMTE BOCKOM (AN STOTO MOXHO MCMOMb3O-
BATH CPEACTA MO YXOYy 30 ABTOMOOUNIMY).

/ PerynspHsii yxoa noOMOXeT B TeYeHue [Onroro
BDEMEHM COXPAHMTL NPUBNEKATENbHBIN BHELL-
HIM BUA M3nenms.

/ W3nenuve He DONXHO nonseprarscs Boaen-
CTBMIO KMCMOT, CPENCTB ANS YACTKM KAHA-
NM3ALMOHHBIX CTOKOB, KDACOK ANg BONOC,
WTeMNenbHbIX NONYWeK, TYLWeBbIX PyYek u
XNOPKM.

/ Ecnv uanenue no KakmM-To NPUUMHAM yTPAUM-
BaeT GNECK UMM HO HEM NOKBAIOTCS LAPANW-
Hbl, CIENYITE MHCTPYKLMM NO NONUPOBKE M
ﬂOKpb\TVH’O m3neng BOCKOM.

/ [ns yctpanermns cepbestbix NospexaeHui,
noxanyncra, 06pallanTecs k Cneumanmampo-
BCIHHOM\/ ﬂpO,ElOBLLy nnn HeﬂOCpeﬂCTBeHHO B
drpmy Hansgrohe. Anpec ykazan & npunara-
€MOM PEeKOMEHAAUMM NO OYMCTKE.



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksytd.

/ Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventtiilejd,

joita ei voi sulkea, esim. Hansgrohen poistoventtiili,

artikkelinumero 50001XXO0.

/  Ennen asennustéiden aloittamista on tarkastettava
kaikki mitat ja asennuskohdat.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

ASENNUS (katso sivu &) §

MERKIN KUVAUS

£

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUSESIMERKKI
(katso sivuﬂ)

Pesualtaan kanssa voi kayttada myss raken-
teeltaan samanlaisia hanoja. Hansgrohe ei
kuitenkaan voi ottaa vastuuta siitd, miten hana
ruiskuttaa kéytdssa.

MITAT (katso sivu [E])

VARAOSAT lkatso sivu B
ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)

Maalipuikko Alpinweiss L 090 BOT (Audi/VW)

maalipinnan pienten vaurioiden korjaamiseen.

PUHDISTUS [katso sivu Ed)

/ Kiillota kiillotusnesteelld ja vahaa sen jalkeen
[siing voi kéyttad auton hoitotuotteita).

/ Tuote sdilyttad kauneutensa pitkaan saannslli-
sessd hoidossa.

/ Tuotetta ei saa altistaa hapoille, viemériput-
ken puhdistimille, hiusvareille, leimasinvérille,
tussikynille eika kloorille.

/ Jos tuote on jostakin syyst& naarmuuntunut fai
menettanyt kiilfonsa, noudata ylla mainittuja
kiillotus- ja vahausohjeita.

/ Ota yhteyttd j@lleenmyyjadsi tai suoraan
Hansgroheen suurten vahinkojen korjausten
kohdalla. Osoite [6ytyy mukana olevasta
puhdistussuosituksesta.
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/| handfaten f&r man bara montera avloppsventiler som
inte kan stéingas, t.ex. Hansgrohe avloppsventil artikel-

nummer 5000T1XX0.

/ Innan montage p&bérias maste alla matt och monte-
ringspositioner kontrolleras.

/ De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska féljas.

MONTERING (sesidan ) -§

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

INSTALLATIONSEXEMPEL

(se sidan m)

Det gar é@ven aft anvanda identiska blandare i

kombination med handfatet. Hansgrohe ladmnar
dock ingen garanti f&ér hur vatinet rinner hos de
anvénda blandarna.

MATTEN (se sidan ﬂ)

RESERVDELAR (sesidan[E])
SPECIALTILLBEHOR

[medfélier e leveransen)

Lackstift alpinvit L 090 BOT (Audi/ VW) far

pabatiring av mindre skador pé& ytan.

==~ RENGORING (se sidan EJ)

/ Polera med polityr och vaxa sedan (bilvards-
produkter kan anvéndas fill detta)

/ Vid regelbunden skétsel kommer produkten att
se snygg ut under l&ng tid.

/ Produkten ska inte utsattas fér vare sig syror,
avlopps-rengéringsmedel, harfargningsmedel,
stampelkuddar, tuschpennor eller klor.

/ Om produkten av n&dgon anledning skulle
vara repig eller férlora glans sa ska anvisning-
arna ovan betr. poleringen och vaxningen
fsljas.

/ Kontakta fackhandeln eller Hansgrohe direkt
for en fackmassig lagning av besvéarliga ska-
dor. Adressen hittar du p& den medfsliande
rengdrings-rekommendationen.



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M AT

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas fransportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transporfavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Praustuvése turi biti jmontuojami tik neuzrakinami nulei-
dimo voztuvai, pvz., ,Hansgrohe” nuleidimo voztuvas
art. Nr. 50001XX0.

/ Prie¥ pradedant montavimo darbus, bitina patikrinti
visus matmenys ir visas montavimo padétys.

/ laikykités afiinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

MONTAVIMAS (zr ps. B §

17 LT

SIMBOLIO APRASYMAS

@

N

0@@

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

JRENGIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. EJ)

Su praustuvu gali biti naudojami kifi fos pacios
konstrukcijos maigytuvai. Taciau tokiu atveju
Hansgrohe negali prisiimti garantijos dél 3iy
maidytuvy purskimo.

ISMATAVIMAL (zr. ps. B}
ATSARGINES DALYS (2 psl. )
SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedama)

Dazy piestukas Alpinweiss L 090 BOT {Audi/VW)
nedideliems pavirsiaus paZeidimams pasleépti.

~ VALYMAS [z ps. B

/ Poliruokite, o po to vaskuokite (tam galite
naudoti automobiliy priezidros priemones).

/ Tinkamai prizigrimas $is produkfas ilgq laikq
igliks grazus.

/ Saugokite produkiq nuo rogsciy, kanalizacijos
valikliy, plauky dazy, antspaudy pagalvéliy,
tuginuky ir chloro.

/ Jei produktas dél kokios nors priezasties
susiraizé ar nustojo Zvilgeti, atsizvelkite |
prie¥ tai pateiktas nuorodas dél poliravimo ir
vaskavimo.

/ Del sudetingy pazeidimy tinkamo sutvarkymo
kreipkités | savo pardavejq arba tiek tiesiai |
,Hangrohe". Adresq risite pridetose valymo
rekomendacijose.
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-

nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili bez
moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe ispusni ventil

br. proizvoda 50001XXO0.

/ Prije po&etka montaze moraju se provieriti sve dimenzi-

je i polozaji ugradnje.
/ Obvezno se moraju uvaZziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotignoj zemlji.

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu B3 §

OPIS SIMBOLA

( Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

PRIMJER INSTALACIJE
(pogledaj stranicu B

Mogu se koristiti i armature iste konstrukcije u
kombinaciji s umivaonikom. Proizvoda¢ Handgro-

he, medutim, ne jam¢i istovietnost izgleda mlaza

koristenih armatura.

% MJERE (pogledajstranicu B
il

0@ REZERVNI DJELOVI
© (pogledai stranicu [E])
POSEBNI PRIBOR

(Nije sadrzano u isporucil |

Lak u sticku alpsko bijele boje L 090 BOI
[Audi/ VW) za popravljanje manjih povrinskih

odtecenja.

/

~ CISCENJE (pogledajsiranicu Ed)

Ispolirajte odgovarajuéim sredstvom za
poliranje i nakon toga nanesite vosak {u tu se
svrhu mogu rabiti sredstva za povrsinsku njegu
automobilal).

Ako se redovito odrzava, proizvod ¢e dugo
vremena zadrZati svoju liepotu.

Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama,
sredstvima za ¢&isc¢enje kanalizacionih cevi,
bojama za kosu, jastugi¢ima natoplijenim
tinfom za pecate, uloscima s tusem niti hemika-
lijama koje sadrze hlor.

Ako se proizvod iz bilo kojih razloga ogrebe
il izgubi sjaj, treba ga ispolirati i premazati
voskom na gore opisani nacin.

Za stru&nu sanaciju teskih odte¢enja kontakfi-
rajte Vasu specijaliziranu trgovinu ili izravno
tvrtku Hansgrohe. Adresa se nalazi na priloze-
nim preporukama za &iséenje.



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafs.

/ Chiuvetele pot fi prevéizute doar cu supape de scurge-
re, care nu pot fi inchise, de ex. supapé& de scurgere de

la Hansgrohe, nr. art. 50001XXO0.

/ Verificai toate dimensiunile si pozitille de montare
inainte de inceperea lucrdrilor de instalare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

MONTARE (vezi pag. B4 §

19 RO

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

EXEMPLU DE INSTALARE
(vezi pag. EJ)

Se pot utiliza de asemenea armaturi de acelasi
fip la chiuvetd. Hansgrohe ins& nu isi poate asu-
ma nici o garanfie referitor la modul de stropire a
armdturii utilizate.

DIMENSIUNI (vezipag. Bl

PIESE DE SCHIMB |(vezipag. K}
ACCESORII OPTIONALE

(nu este inclus in setul livrat)

Creion corector cu vopsea alb alpin L 090 BO1
[Audi/ VW) penfru retusarea zgarieturilor de pe
suprafefe.

CURATARE (vezi pag. B

/ Tratati cu solutie de lustruit, apoi ceruifi [pentru
acesta putefi folosi solufii pentru ingrijirea
masinii.

/In cazul tratdrii regulate a produsului, acesta
isi va mentine frumusefea pentru mai mult fimp.

/ Produsul nu trebuie expus la acizi, solufie
de curdtare a orificiilor de scurgere, tusiere,
tusuri, vopselelor de pdr sau clor.

/ Dacd produsul este zgériat sau Tsi pierde
luciul din orice motiv, urmati instructiunile de
mai sus, referitoare la lustruire si ceruire.

/ Pentru repararea profesionald a deteriordrilor
grave adresafi-vd reprezentantului dvs. de
specialitate sau direct firmei Hansgrohe. Adre-
sa o putefi gdsi langd recomanddrile pentru
curdfare anexate.
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T GuvappHoAdYn-
on mpemer va Gopdrte yavria.

A\ To mpoibv emiTpémeTal va ypnoipomolsital pévo cav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou coparos.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIH2

/ Mpiv 10 cuvappohodynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy
yia {npitg peradopds. Merd v eykaraotaon Sev
avayvwpilovrar {npitg amd T petadopd i embaveiakig
{npigs.

/ ZToug VITITHpEG emTpémeral povo n ronobernon
BaABidwv amopporig mou Sev kAeivouy, Ty. BarBideg
amoppong g Hansgrohe Ap. £i6. 50001XXO0.

/ MNpiv v tvapén Twv epyaciov Tomobétnong mpémel va
eheyxBolv OAeg o1 diaotdoeig kal Btoeig eykaraotaong.

/ ©Oa mptmel va mpouvral ol 0dnyleg eykardataong mou
ioyUouv ot k&bt kpaTOG.

SYNAPMOAOTHSH (B Sehisa B Q:

MNEPITPAOH SYMBOAQN

0@@

3

Mnv xpnoipotoleite oilikdvn ou mepiéyel 0&ikd
olul

NAPAAEITMA ETKATAZTAZHZ (BA
Es)déon)

Mmopolv va xpnoiporomnBouy kar pmatapleg
i10u katackeuaoTikol TUTTOU OTOV VITITAPA. 2TV
mepimTwon 6pwg auth, n Hansgrohe dev avaiap-
Bavel v eublvn av o vepd Sev avaBAulel owotd
amnd 1o pouéolvi Tng Tomobetnpévng pmarapiag.

AASTASEIS [Br Zerida B

ANTAAAAKTIKA [BA Zenisa B
EIAIKA AZE>XOYAP (SevmepihapPaveral

otov mapadorto eomAiopd)

Stick Badrig Aeukd Alpinweiss L 090 BOT (Audi/
VW) yia Berriwon pikpov {npidv oty emdaveia.

. KAOAPIZTMOSI (BA Zerida )

/ Tuahidete pe oTIABWTIKO UAIKO kal kaTOTTIV
mepvarTe TV emddveia pe kepl (pmopeite va
xpnolpotoifoete oTIABWTIKO péco mepimoinong
QUTOKIVATWY)

/ Me raxiki dpovTida 1o mpoidv Siatnpe yia
peyaho xpovikd Sidotnua v opopdid Tou.

/ To mpoidv bev mptmel va extiBerar oe oéta,
xaBapioTikd amoyeteloewy, Badég parAidy,
rapmov ohpayidwy, papkaddpous oIvikig
peAavng i xAwplo.

/ Av 1o mpoidy epdavilel yia omoiodimote Abyo
ypatoouvieg fi xaver m yuardda tou mptmel
va akohouBroete Tig TponyoUpeveg odnyleg
YUaAiopaTog Kal €mMoTpLonG KepIou.

/ Ta mAnpodopieg oxeTikd pe T CWOTH €MOKEUN
cofapwv {npidv MIKOIVOVIOTE e TO EQTTOPIKO
0ag KaTaoTNPA f TNV AVTITPOCWTEIA TNG
Hansgrohe. Ty S1ebBuvon Ba 1 Bpeite om
ouvnppévn cbotaon kabapiopou.



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/~ V umivalnike se smejo monitrati le odtocni ventili, ki jih
ni moZno zaprefi, npr. odto&ni ventil Hansgrohe, §t. art.

50001XX0.

/ Pred zacetkom montaznih del je treba preveriti vse
mere in vgradne poloZaje.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

MONTAZA (glejte stran ) §

OPIS

21 SL

SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

PRIMER INSTALACIJE

(glejte stran E)

V kombinaciji z umivalnikom se lahko uporabijo
tudi identi¢ne armature. Vendar pa podj. Hans-
grohe ne more prevzeti garancije za brizgalne
karakteristike uporablijenih armatur.

MERE (glejte stran [E])

REZERVNI DELI [glejte stran [E])
POSEBEN PRIBOR [Nivkljueno

Korekturni lakirni svinénik, bele barve Alpinweiss
L 090 BO1 (Audi/VW]| za popravilo drobnih
poskodb povrine.

- CISCENJE [gleje stran B

/ |zdelek spolirajte s sredstvom za poliranje in
ga nato povoskajte (za to lahko uporabite
izdelke za nego avtal).

/ Ce izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil
svojo lepoto.

/ lzdelka ne izpostavljajte kislinam, sredstvom
za Cis¢enje odtokov, barvam za lase, pec¢a-
tnim blazinicam, peresom za tu ali kloru.

/ Ce se naizdelku pojavijo praske ali izgubi
sijaj, postopajte po zgoraj opisanih napotkih
za poliranje in voskanie.

/ Za strokovno popravilo velikih poskodb se
obrnite na strokovnega zastopnika ali direkino
na podiefie Hansgrohe. Naslov najdete na
prilozenem priporocilu za ¢iscenie.
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AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Valamutes on lubatud kasutada Uksnes mittesulguvaid
aravooluventiile, nt Hansgrohe dravooluventiil toote-

koodiga 50001XXO0.

/ Kaik mdstmed ja paigaldusasendid tuleb enne paigal-
dustssde algust tle kontrollida.

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

PAIGALDAMINE (k) §

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PAIGALDUSNAIDE (vilk )

Samasuguseid segisteid saab kasutada ka koos
valamuga. Kuid Hansgrohe ei saa garanteerida,
ef kasutatud segisti ei pritsi.

% MOOTUDE (vilkE]

O@@ VARUOSAD (vilk D

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
(ei sisaldu komplektis)

Lakipliiats Alpinweiss L 090 BOT (Audi/VW)

véikeste pinnakahjustuste parandamiseks.

5~ PUHASTAMINE (vilkEJ

/ Poleerige polituuriga ja vahatage seejérel
(kasutada véib autohooldusvahendeid).

/ Regulaarse hoolduse korral séilitab toode
pikka aega ilusa vélimuse.

/ Toode ei tohi kokku puutuda hapete, &ravoo-
lutorude puhastusvahenditega, juuksevarvide,
templipatjade, tusipliiatsite ega klooriga.

/ Kui tootele on mingil pshjusel tekkinud kriimus-
tusi véi on toode kaotanud laike, tuleb jérgida
tlaltoodud poleerimis- ja vahatamisjuhiseid.

/ Tésiste defekiide néuetekohaseks paranda-
miseks palume psérduda mitgiesindusse
v6i ofse firmasse Hansgrohe. Aadressi leiate
juuresolevalt puhastussoovitusel.



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Saija izlietng drikst iemontét vienigi neaizveramus note-
ces varstus, piem., Hansgrohe noteces varstu ar artikula
numuru 5000TXXO0.

/ Visi izmeéri un iebivésanas stavokli ir japarbauda pirms
montazas darbu sakuma.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka eso3ds montazas
prasibas.

MONTAZA (skat. lop. ) §

23 Y

SIMBOLU NOZIME

£
W

N

O@@

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

UZSTADISANAS PIEMERS
(skat. lpp. )

Kopa ar izlietni var izmantot art lidzigas konstruk-
cijas maisitajus. Tacu 3aja gadijuma Hansgrohe
neuznemas nekadu atbildibu par izmantota
maisitaja darbibas tpasibam.

IZMERUS (skat lop. E)

REZERVES DALAS (skat lpp. B
SPECIALI AKSESUARI

(komplekta netiek piegadats)

Lakas zimulis, balts L 090 BO1 (Audi/ VW),

nelielu virsmas bojajumu parlakosanai.

~ TIRTSANA (skat Ipp. EJ)

/ Ar pulésanas lidzekli pulgjiet un pec tam
ievaskojiet (§im noltkam var izmantot automa-
§inu kop3anas lidzek|us).

/ Pateicoties regularai kop3anai izstradajums
ilgaku laiku var saglabat savu skaistumu.

/ lzstradajumu nedrikst paklaut skabijy,
kanalizacijas caurulu tinganas lidzek|u, matu
kraso3anas lidzek|u, zimogu spilvenu, tusas
pildspalvu vai hlora iedarbibai.

/ Jaizstradajums kadu iemeslu d&| zaude
spidumu vai zu ta parodas ieskrapéjumi,
tad jaizpilda iepriek§ apraksfitas instrukcijas
attieciba vz pulésanu un ievaskosanu.

/ Pareizai nopietnu bojajumu novérsanai
griezieties pie specializéta parstavia vai tiesi
firma Hansgrohe. Adrese ir noradita pievieno-
taja firisanas rekomendacija.
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ASIGURNOSNE NAPOMENE OPIS SIMBOLA
A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sic¢etnu
posekotina moraju nositi rukavice. kiselinul

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu. PRIMER INSTALACIJE
(vidi stranu B

U kombinaciji s umivaonikom mogu da se koriste

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen i druge armature iste konstrukcije. Za koris¢ene
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve armature Hansgrohe medutim ne garantuje
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina jednakost izgleda mlaza.

oltedenja. % MERE (vidistranu )
/U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili h

bez moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe odvodni Cg . REZERVNI DELOVI (vidi stranu [EJ)
ventil, br. proizvoda 50001XX0. © POSEBAN PRIBOR

/ Pre po¢etka montaze treba proveriti sve dimenzije i (Nije sadrzano u isporuci)
polozaje ugradnie. Lak u stiku alpsko bele boje L 090 BOT (Audi/
/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim VW) za popravljanje manjih povriinskih o3ftecenia.

zemljama vaze za instalacije.

CISCENJE (vidistranu E]

/ Ispolirajte odgovaraju¢im sredstvom za
poliranje i nakon toga nanesite vosak (u
fu svrhu se mogu upotrebiti sredstva za
povriinsku negu automobilal.

/ Ako se redovno odrzava, proizvod ¢e dugo
vremena ostati lep.

/ Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselinama,
sredstvima za &is¢enje kanalizacionih cevi,
bojama za kosu, jastu¢i¢ima za pe&ate,
patronama napunjenim mastilom ili tusem niti
hemikalijama koje sadrze hlor.

/ Ako se proizvod iz bilo kojih razloga ogrebe
il izgubi sjaj, treba ga ispolirati i premazati
voskom kao $to je navedeno u prethodnom
tekstu.

/ Radi struéne sanacije teskih o3tecenja obratite
se Vasoj specijalizovanoj trgovini ili direkino
kompaniji Hansgrohe. Adresu ¢ete naci na
priloZenim preporukama za &is¢enje.



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-

der. Efter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

/| vaskeservanten skal det kun monteres avlgpsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe avlgpsventil

artikkel-nummer 50001XX0.

/ Fer montasjen begynner, skal man sjekke alle mal og
innbyggingsposisjoner.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

25 NO

SYMBOLBESKRIVELSE

£

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

INSTALLASJONSEKSEMPEL

(se side m)

Det kan ogsé brukes likt konstruerte armaturer

i kombinasjon med vaskeservanten. Likevel kan
Hansgrohe ikke overta en garanti for sprut-egen-
skaper il slike armaturer som brukes.

MAL (se side ﬂ)

SERVICEDELER (seside EJ
EKSTRATILBEHQR

(ikke med i leveransen)

Lakkstift Alpinhvit L 090 BO1 (Audi/VW)| for

reparasjon av smé& skader p& overflaten.

RENGJDRING [seside B

/ Poleres med politur og settes deretter inn med
voks (for dette kan det brukes bilpleiemiddel).

/ Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt
vakkert syn over en lang fid.

/ Produktet skal ikke komme i kontakt med hver-
ken syre, rensemiddel for avlep, hérfargemid-
del, stempelputer, tusjpenner eller klor.

/ Skulle produktet av en eller annen grunn vise
skraper eller miste glansen, skal man over-
holde anvisningene ovenfor vedr. polering og
innsetting med voks.

/ For fagmessig utbedring av store skader, kon-
takt en faghandel eller direkte til Hansgrohe.
Adresser finner du i den vedlagte rengjarings-
anvisningen.
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXQ Tpil6BO Lla Ce HOCAT pbKABMLUMK, 30 Aa

ce M3BErHaT HaPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3sane.

A MossoneHo e M3non3saHeTo Ha nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T4N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/

Mpenu MoHTaXa NPOoAyKTHT TP16BA 4G CE NPOBEPH 3a
TpaxcnopThm wetn. Cnen MOHTAXA He Ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

B YMUMBANHMLUKMTE € NO3BONEHO Aa 6vaar MOHTUPAHM
CAMO He 3aTBapaLiM Ce KNAanaHK 3a OTBEeXAdHe,
HAMNP. KNANaH 3a oTBeXaaHe Ha Honsgrohe Hom. Ne

50001XXO0.

Bcuuki Mepkum 1 MOHTAXHM No3uumum Tpsbea aa 6baaT
NPOBEPEHM NPEAU HAYANOTO HO MOHTCAXHUTE PABOTH.
Tps6sa na 63407 CNA3BAHM BANMAHUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

MOHTAX (suxre crp. ) §

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

RN

0@@

He nsnonssante CHUITMKOH, ChABPXKAUL oueTHa

kucenmHal

MPUMEP 3A MHCTATTALUWMA

(smxre cro. E)

Morart na ce msnonssat u apmarypm s KOMOMHa-

UMS C YMMBANHULUM CHC CHUATA KOHCTPYKLMS. BB

Bceku cnyyarn Hansgrohe ve moxe na noeme

OTTOBOPHOCT 30 NOBENEHMETO NPU NPBCKAHE HA

M3MON3BAHATA APMATYPQ.

PASMEPU (suxre crp. B

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. B
CNEUMATIHM NPUHAONEXHOC-

TW (He ce cvaspxa 8 obema Ha gocraekal

LLndt ¢ nak Alpinweiss L 090 BOT (Audi/ VW)

30 NONPABKA HA MANKK YBPEXAAHMI HO NOBBPX-

HOCTTA.

NOYMCTBAHE (emxre crp. E)

/

Monupaite ¢ nonutypa 1 cnen Toea
napaunupaire (3a uenta morar aa 6vaar
M3NOMN3BAHE NPENAPATH 30 NOAAPBLXKA HA
asromobunm).

Mpu penosHa NoOAAPBXKKA NPOAYKTHT LWie
3aNa3K OBATO BPEME CBOSTA KPACOTA.
MpoaykTsT Tp68G AG Ce NA3M OT KMcenu-

HW, NIPENapaT1 30 NOYUCTBAHE HA KAHAMM,
OLBETUTENM 30 KOCA, IUEMNENHM B3ITABHUYKM,
wrdToBE Tyl W XNOP.

AKO MO HIKAKBA NPUYMHA NPOOYKTHT Oble
HOOPACKAH MK aro 3arybu ceos Bnacek,
Tpﬂ6BO [a Ce CnasqdT NOCOYEeHUTe MHCTPYKLUMMK
N0 OTHOWEHWE HA NONMPAHETO M NAPAGUHM-
paHero.

30 NPABUNHOTO PEMOHTUPAHE HA TEXKU
nospenm mons na ce obvpHete kbm Bawms
OTOPU3MPAH THPTOBEL MM AMPEKTHO KbM
Hansgrohe. Anpeca we Hamepure 8 npuno-
XEHATa NPenopbKAa 30 NOYKUCTBAHE.
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ATNPUMITKM 3 BE3MNEKM onmc CMMBONY
A\ Min yac BcTaHOBNEHHS CIA HARSIATA PYKABMUKM, WOH He B1KOPUCTORYVITE CUNIKOH, WO MICTUTE OUTOBY

3ano6irtui TPABMOM TG NOPI3ZAM. KMCﬂOT\/l

/\ Bupi6 MOXHG BUKOPMCTOBYBATU NUWE NS KYNAHHS,

riri€EHM TA OYMLLEHHS Tina. MPUKIAL MOHTAXY
(ausitses cropincy )

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

3a 6AXAHHIM CAHTEXHIKY IIEHTUYHOTO AM3aM-

/ [Mepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HA HASBHICTL HY MOXHO MOENHATH 3 yMMBANbHMKOM. [TpoTe
NOWKORXEHb NiA 4aC TPAHCOPTYBaHHS. [licns scTa- Hansgrohe He Hece xoaroi sinnosinansHocti 3a
HOBNEHHS TDAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS YM NOWKOLXKEHHS CTPYMEHI TAKOT CaHTEXHIKM.

NOBEPXHI HE PO3MMIACIOTLCH. . ;
P P PO3MIPU (ausitscs cropinky B

/Y pakosuHy B GOPMI YOI MOXHA BCTAHOBIOBATH B

NULWIE 3NMBHI KNAMAHM, WO He BOKYIOTLCS, HAMP. 3nus- 0®® BAMTYACTUMHW (ausitbcs cropinky E)

Huit knanau Hansgrohe, apr. 50001XX0. CMNEUIANBHI AKCECYAPW

/ Mepen noyatkom Byab-1kMx MOHTAXHMX PObIT nepesip- e komnnekT noctasku He BxoamTy
T€ BCIPO3MIPV TA NOMOKEHHA Y CTAHOBKM. Nakosa pyuka Alpine White L 090 BOT (Audi/
/ HeobxinHO DOTPUMYBATUCSE CAHTEXHIUHUX HOPM, SKi VW) ans nianpagku apibrux nowkoaxers Gpapbu

NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

YMUWEHHS (ausitscs cropinky EJ)

/ Cnouatky HaHeCiTb Nonipons, a NoTim Bick
(N9 ULOTO MOXHG BUMKOPMCTOBYBATM OBTOXI-
Mito).

/ Tpu perynspromy nornsai snpi6 36epexe
CBOIO KPACY NPOTIFOM TPMBAOTO YACY.

/ rlpO,U,yKT HE MNOBMHEH NiAAOBATMUCS BnamBy
KMCNoT, 30cobis ANg YMLLEeHHs KaHanizauii,
Gapb ang BONOCCSH, YOPHUMHMX MONYLEUOK,
HOPHMMLHMX PY4OK aOO X0OPY.

/ AKwo 3 9koick NPUUMHK HO BUPODI 3'9BNSIOTLCA
noapsnuHu abo Bin BTpauae Gnuck, cnin
AOTPMMYBATUCS HOBEAEHMX BULLE IHCTPYKLM
LORO NONIPYBAHHS TA HOHECEHHS BOCKY.

/ Ons npodeciitHoro peMoHTy cepiosHix
MNOWKOOXEHb 3BepHinC9 0O CBOro amnepa
abo Hanpsmy oo Hansgrohe 3a agpecoto,
HOBENEHOIO B OAGHMX PEKOMEHAALITX OO

YULEHHS.

MOHTAXHUW (amsitecs cropinky ) §



ol Caog

e S 6-\“ OoSadudl RS 3 ‘(faLQ)
|uo[A>\

(E dto g2b) oSyl Jlo

S dglitn olso lods S (Sl (1o
gyl 19 plall Sy gl g irsel
To»> J&w o< dJJQJJJJ.D dJ| JAM 3 HOﬂSgrohe
Ao ssuuall Ol 03 (o oluall

(E&mg:?\)' slasl

[ a0 22) Ll ghas
(ool bgimall o0 ué] duols linlo

Audi/ VWL 090 BOT) (sl e 4.5 ol

sl sle bpiall o3l puliail
E oo g2l cagdaidll

plasnl Lo (jSay) guals 8151 ginell gealiy @8 /
(431 4Ll Jilwg

Labisg Cgw dalaiio dauny Cagdaidll dls o /
gl 8yi0) dlazy giiall

uumgiuowmwluw}mwx /
ol Ololis ol y2utdl Lol gl Cpall it
oIS ol Goluoy p3el

muw@w\ukuugpm)%bdbus /
&Lu| ) uhm}“ DR dj cblszAJg 480
axalil) duanidly o3l 855 3all ladeill
2ol dxlleally

diauanio gl DlilSa] Ll Jouoo ULMJ /
©SiSey il @9)?»& Mol Gaasia
dadyall cadaiill duogi Gle Olgisllalol

&
)

RN

(e
Co

29 AR

O3l Wilgeis A

Ggas aizd) Syl <l sl llas ¢lad)] sy A
o2l ol HLisigl las

ewx\ uouu us 3 éwn |M| A

ws,un Olowdes

0o 3l giiall Gaxé oy ity dlosy pliall Jd /
dosy pliall a2y Jadl e dil LA A (o 0l
9| d.A.)b_uJ L_)LA_QL) d.)\ d9>9) g_‘)l)_‘_C}“ (0._4_.\ UJ k_,uS).A_H
Jadl dulac (e dsib oolals

o0 el dbld yue oo Blolows uSHi bbb mawy /
o djagp))l_as o ('abmo JLLA.H M ul_c uog_xll
50001XX0 ed)
oSl Jlec

&Sl Jlacly Syl duolsdl aclgall slelyo o /
Ay S dolsl gSlsl Lasg

§ (ﬂ o g2ly) Sl



R 30

AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amagc-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk stlenilme-
mektedir.

/ Evyelere yalnizca kapatilamayan tahliye vanalari
monte edilebilir, &rn. Hansgrohe Tahliye Vanasi Urin

No. 50001XX0

/" Moniaj islerine baslamadan énce tim &lciler ve mon-
taj konumlari kontrol edilmelidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

SIMGE ACIKLAMASI

£
@

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

KURULUM ORNEGI
[bakiniz sayfa B

Yapi bakimindan ayni olan armatirler lavaboyla
kombine edilerek kullanilabilir. Ancak Hansgrohe
kullanilan armatirin sigratma tutumu icin garanti

Ustlenmez.

OLCULERIT (bakiniz sayfa m)

YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa EJ)
OZEL AKSESUARLAR

[Teslimat kapsamina dahil degildir)

Yizeyde ufak hasarlar gidermek icin L 090 BO1
[Audi/VW) alpin beyazi cila kalemi

. TEMIZLEME [bakiniz sayfa EJ)

/ Parlaticrile parlatin ve ardindan vakslayin (bu-
nun icin araba bakim maddeleri kullanilabilir).

/ Duzenli temizlik yapildigi taktirde Uriin uzun
sure gizelligini muhafaza edecektir.

/ Uriin ne asitlere, lavabo temizleyicilerine,
sac boyama maddelerine, istampalara, ¢ini
mirekkebi kalemlerine ne de klora maruz

birakilmalidir.

MONTAJI (bokm\zsoyfoﬂi §

/ Eger uriin herhangi bir nedenle cizilmisse ya
da parlakhgr kaybolmussa, yukanda parlatma
ve vakslama ile ilgili belirtilen talimatlar takip
edilmelidir.

/ Agir hasarlarin uygun bir sekilde dizeltilmesi
icin, lutfen yetkili saticiniza veya dogrudan
Hansgrohe'ye basvurun. Adresi, birlikie verilen
temizlik nerisinde bulabilirsiniz.

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin: £
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu balumu, irint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-

[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-

séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-

vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A mosddkba csak nem zarhaté lefolydszelepet szabad
felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyészelep, cikkszam:

50001XX0.

/ Minden méretet és beépitési helyzetet a szerelési

munkdk elétt ellenérizni kell.

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-

ket be kell tartani.

SZERELES (lasd a oldalon EA) §

&)

31 HU

SZIMBOLUMOK LETRASA
( Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!

FELSZERELESI PELDA
(lasd a oldalon m)

A mosddhoz szerkezetileg megegyezd csaptele-
peket is lehet hasznalni. Azonban a Hansgrohe
semmilyen j6téllast nem tud vallalni a behelyezett
csaptelep frocskslési tulajdonsagara vonatko-
z6lag.

MERETET (lésd aoldalon B

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon B
EGYER TARTOZEK

(a szallitasi egység nem tartalmazzal

Alpin fehér fényezés javité toll, L 090 BOT {Audi/

VW) a felilet kisebb sériléseinek javitésahoz.

- TISZTITAS
- (LASD A OLDALON E]

/A politaréval polirozni és uténa viaszozni
(ehhez autédpoldszert lehet hasznalni).

/ Rendszeres dpolds esetén a termék hosszo
ideig megtartja szépségét.

/ Aterméket nem szabad savaknak, lefolydtisz-
titonak, hajfests szereknek, bélyegzéparna-
nak, tustollnak, sem pedig klérnak kitenni.

/ Amennyiben a termék valamilyen okndl fogva
mégis megkarmolédik vagy elvesziti a fényét,
akkor a fent megadott polirozdsra és viaszo-
z&sra vonatkozé utasitasokat kell kévetni.

/ Erés rongalodasok szakszer( kijavitasahoz
kérem, forduljon szakkereskedsjéhez vagy
kazvetlenil a Hansgrohe-hoz. A cimet a
mellékelt tisztitasi ajénléson taldlja.
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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*yww.hansgrohe.com/warrant
DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie / Kontakt FI / Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus
FR / Recommandation pour le nettoyage / SV / Rengéringsrekommendationer/Garanti/
Garanties/ Contact Contacto
EN / Cleaning recommendation/Warranty / LT/ Valymo rekomendacijos/Garantija/Kontakiai
Contact HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ RO / Recomandéri pentru curdfare/ Garanfie/
Contatto Contact
ES / Recomendaciones para la limpieza/ EL / Sotaon kabapiopou/ Eyyinon/emadn
Garantia/ Contaclo SL / Priporotilo za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

NL / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / ET / Puhastussoovitused/ Garantii/Kontakt
Contact Ly

/ Tirisanas ieteikumi/ Garantija / Kontakfi

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/Kontakt SR

/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt
PT / Recomendagdes de limpeza/Garantia/ N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

Contacio B G / lNpenoptska 3a nounctearne /Tapanums/

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/ Konraks

JP/ BFANDTE/MRILICOWT/ TERS
UA / Pekomennauii 3 unuenns/TapanTis /KoHTaKT
AR / JLasl/ Hlawall/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

Gwarancja/Kontakt
CS / Doporucent k isténi/ Zaruka /Kontakt
SK 7/ Odport&ania pre gistenie/ Zaruka/ Kontakt
ZH / EETERE/ BIR /R

RU /P /T /
eromennaum no oscTke /1aparTia H U / Tisztitasi tanacsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 UIR/NIMNN/N7'7 NIN7AN

KontakTsl

Axor / Hansgrohe SE
AvestraPe 5-9
77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

07/2024
9.04120.04

axor-design.com


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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